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	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People. However, if a full proper is desired this one may be used. If this feast occurs before Ash Wednesday, use instead proper 2076.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Per patientiam
	Hebrews 12:1,2/Psalm 33:1

	Let us run with patience the race that is set before us, looking unto Jesus, the author and finisher of our faith; who for the joy that was set before him endured the cross, despising the shame. Psalm. Rejoice in the Lord, O ye righteous; for it becometh well the just to be thankful. Gloria Patri.

	The Roman missal (1951), Saints Pauli Miki, John de Goto, and James Chisai


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God our Father, who art the source of strength to all thy saints, and who didst bring the holy martyrs of Japan through the suffering of the cross to the joys of life eternal: Grant that we, being encouraged by their example, may hold fast the faith that we profess, even unto death; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Epistle
Galatians 2:19,20


	Gradual
	Nos autem prædicamus
	1 Corinthians 1:23/2:2

	But we preach Christ crucified, unto the Jews a stumblingblock, and unto the Greeks foolishness. Verse. For I determined not to know anything among you, save Jesus Christ, and him crucified.

	The Roman missal (1951), Saints Pauli Miki, John de Goto, and James Chisai


	Tract
	Qui seminant
	Psalm 126:6,7

	They that sow in tears * shall reap in joy.

	He that now goeth on his way weeping, * and beareth forth good seed,

	Shall doubtless come again with joy, * and bring his sheaves with him.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum extra Tempus Paschale


	The Holy Gospel
Mark 8:34-38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Saviour Christ, we pray thee for the millions who have never heard thy Name or known thy love. Make thyself known to them in whatever state they be. Help us to proclaim thy Gospel in urgency and love, that men may not be left to live without thee or die without thee, but may know with us the joy of sins forgiven, of overflowing grace, of peace in life and death, and of good things prepared for them that love thee. O Saviour of the world, fetch them home that they may be saved for ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1344 (George Appleton)


	Offertory
	Qui sunt
	Galatians 5:24

	They that are Christs have crucified the flesh, with the affections and lusts.

	The Roman missal (1951), Saints Pauli Miki, John de Goto, and James Chisai


	Secret
	
	

	We offer thee, O Lord, these gifts for our sacrifice, that they may please thee in memory of thy righteous ones, and in thy compassion, may they become profitable to us; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 13. Of Many Martyrs out of Eastertide: Secret no. 2, For Martyrs not Bishops, slightly altered


	Preface of Holy Week


	Communion
	Christo confixus
	Galatians 2:20

	I am crucified with Christ; nevertheless I live; yet not I, but Christ liveth in me.

	Graduale romanum (1961), Sancti Nicolai de Flüe


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant us, we pray, O Lord, through the intercession of thy holy martyrs of Japan, that what we take with the mouth, we may receive with a clean heart; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 13. Of Many Martyrs out of Eastertide: Postcommunion no. 2, For Martyrs not Bishops


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Grant, Almighty God, that thy people may recognize their weakness and put their whole trust in thy strength, so that they may rejoice for ever in the protection of thy loving providence; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Per patientiam
	Hebrews 12:1,2/Psalm 33:1

	Let us run with perseverance the race that is set before us, looking to Jesus the pioneer and perfecter of our faith, who for the joy that was set before him endured the cross, despising the shame. Psalm. Rejoice in the Lord, you righteous; it is good for the just to sing praises. Gloria Patri.

	The Roman missal (1951), Saints Pauli Miki, John de Goto, and James Chisai


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God our Father, source of strength to all your saints, you brought the holy martyrs of Japan through the suffering of the cross to the joys of eternal life: Grant that we, encouraged by their example, may hold fast the faith we profess, even to death itself; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Epistle
Galatians 2:19,20


	Gradual
	Domine notas
	Psalm 16:11, with verses 5,6/7,8/9,10/11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The Lord will show me the path of life.
	
	

	V. O Lord, you are my portion and my cup; * it is you who uphold my lot.
	
	

	V. My boundaries enclose a pleasant land; * indeed, I have a goodly heritage.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. I will bless the Lord who gives me counsel; * my heart teaches me, night after night.
	
	

	V. I have set the Lord always before me; * because he is at my right hand I shall not fall.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. My heart, therefore, is glad, and my spirit rejoices; * my body also shall rest in hope.
	
	

	V. For you will not abandon me to the grave, * nor let your holy one see the Pit.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. You will show me the path of life; * in your presence there is fullness of joy, and in your right hand are pleasures for evermore.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Tertia Paschæ
	
	


	The Holy Gospel
Mark 8:34‑38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Savior Christ, we pray for the millions who have never heard your Name or known your love. Make yourself known to them in whatever state they may be. Help us to proclaim your Gospel in urgency and love, that men and women may not be left to live without you or die without you, but may know with us the joy of sins forgiven, of overflowing grace, of peace in life and death, and of good things prepared for those who love you. O Savior of the world, fetch them home that they may be saved for ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1344 (George Appleton); altered in Rite II


	Offertory
	Qui sunt
	Galatians 5:24

	Those who belong to Christ have crucified the flesh, with its passions and desires.
	
	

	The Roman missal (1951), Saints Pauli Miki, John de Goto, and James Chisai
	
	


	Secret
	
	

	Father, we give you thanks for the witness of your martyrs of Japan. Accept our offering this day and give your peace and consolation to those who suffer for the proclamation of your Name. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Martyr 2
	
	


	Preface of Holy Week


	Communion
	Christo confixus
	Galatians 2:20

	I have been crucified with Christ; it is no longer I who live, but Christ who lives in me.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Nicolai de Flüe
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, as we are nourished by the bread of life, inspire us with the memory of your servants the Martyrs of Japan, and give us courage to witness with our lives to your sons victory over sin and death; through Jesus Christ, the King of Martyrs. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Martyr 2
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Grant, Almighty God, that your people may recognize their weakness and put their whole trust in your strength, so that they may rejoice for ever in the protection of your loving providence; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Per patientiam
	Hebreos 12:1,2/Salmo 33:1

	Por la paciencia corramos al combate que se nos ofrece, puestos los ojos en el autor y consumador de la fe, Jesús; el cual, en vez del gozo que se le ofrecía, soportó la cruz, sin hacer caso de la ignominia. Salmo. Alégrense, justos, en el Señor; a los rectos es conveniente la alabanza. Gloria Patri.
	
	

	The Roman missal (1951), Saints Pauli Miki, John de Goto, and James Chisai
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oh Dios Padre nuestro, manantial de valor para todos tus santos, llevaste a los santos mártires del Japón a través del dolor de la cruz hasta las alegrías de la vida eterna: Concede que nosotros, fortalecidos por su ejemplo, mantengamos firme la fe que profesamos, hasta la muerte misma; mediante Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Epístola
Gálatas 2:19,20


	Gradual
	Domine notas
	Salmo 16:11, con versículos 5,6/7,8/9,10/11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. El Señor me mostrará la senda de la vida.
	
	

	V. Tú, oh Señor, eres la porción de mi herencia y de mi copa; * tu sustentarás mi suerte.
	
	

	V. Me toca una parcela hermosa; * en verdad, una heredad magnífica.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bendeciré al Señor que me aconseja; * aun en las noches me enseña el corazón.
	
	

	V. Al Señor he puesto siempre delante de mí; * porque está a mi diestra no seré conmovido.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Por tanto se alegra mi corazón, y se goza mi espíritu; * también mi carne reposará segura;
	
	

	V. Porque no me dejarás al sepulcro; * ni permitirás que tu santo vea la fosa.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Me mostrarás la senda de la vida; * en tu presencia hay plenitud de gozo, deleites a tu diestra para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Tertia Paschæ
	
	


	El Santo Evangelio
Marcos 8:34‑38

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Salvador Cristo, rogamos por los millones que nunca han oído tu Nombre ni conocido tu amor. Hazte conocido a ellos en cualquier condición que sean. Ayúdanos a proclamar tu Evangelio en urgencia y amor, para que todo ninguno sea dejado a vivir sin ti ni morir sin ti, sino que conozcan con nosotros la alegría de los pecados perdonados, de gracia sobrellenada, de paz en vida y muerte, y de lo bueno preparado para los que te aman. Oh Salvador del mundo, llévalos a casa para que sean salvos para siempre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1344 (George Appleton); tr. ed.


	Ofertorio
	Qui sunt
	Gálatas 5:24

	Los que son de Cristo han crucificado la carne, con sus concupiscencias.
	
	

	The Roman missal (1951), Saints Pauli Miki, John de Goto, and James Chisai
	
	


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que te aplaques con los dones ofrecidos; y por la intercesión de tus santos mártires del Japón, nos defiendas de todo peligro; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 3a de Varios Mártires
	
	


	Prefacio de la Semana Santa


	Comunión
	Christo confixus
	Gálatas 2:20

	Estoy crucificado con Cristo, y ya no vivo yo, es Cristo que vive en mí.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Nicolai de Flüe
	
	


	Poscomunión
	
	

	Esta Comunión nos purifique, Señor, del pecado; y por la intercesión de tus santos mártires del Japón, nos haga participantes del remedio celestial; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 3a de Varios Mártires
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Concede, Dios todopoderoso, que tu pueblo reconozca su debilidad y ponga toda su confianza en tu fortaleza, de tal manera que pueda regocijarse para siempre en la protección de tu amante providencia; por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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